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  دعب ھتسردم راظتنا ةعاق يف اكیم سلجی

  .يمویلا ماودلا ءاھتنا

 

 هاتنجوو دیعبلا ىلا رظنت ھنویع

 جلثلاو ،درابلا ةذفانلا جاجزب ناتقصتلم

 دعب غارف لأمیل ةباترو ءودھب طقاستی

 .لایرتنوم يف يداع موی رھظ

 

 دجلل زوجحملا مویلا ،سیمخلا موی ھنإ

 دجلا يتأی ذا .ماعلا رادم ىلع

 لوانتل ةسردملا نم هدیفح باحطصلإ

 دعب ام ةرتف ةلیط ءاضقو ،ماعطلا

 ً.اعم رھظلا
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 .ةشھدلاو رحسلا عم اكیم دعوم أدبی ،ةیسردملا ضورفلا مامتإو ءادغلا لوانت دعب

 دجلا ناك ،موبلأ لك حتف عمو .اكیم مامأ اھحتفیو ةمیدقلا روصلا تاموبلأ لاشیم دجلا رضحی

 .ادنك ىلا ءيجملا لبق ام ةیضاملا ھتایح نمَ اءزج ریغصلا هدیفح مامأ حتفی

 

Jeddo Michel ouvre les albums de photos de sa vie d’avant le Canada.
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 لابجلاو قفلأاو رحبلا دلب ،اكیم ھفرعی لا دلب ،رخآ دلب يف

 ثیح يضاملا دلب و ،ضیبلأاب اھسوؤر ةللكملا ءارضخلا

  .بلقلا نطقی

 يتلا برحلا عوقو لبق ةمیدق ثادحأب ةطبترم ةریثك روص

 دجلا هوعدی يذلا ،نانبل ملأا نطولا كرت ىلع ةلئاعلا تربجأ

 ."نانبیل" نانحب لاشیم

 .بیرغو دیرفو ریثم وھ ام لك عم ددجتی دعوم ةباثمب هدجب يعوبسلأا اكیم ءاقل ناك

  

Quand Jeddo parle du Liban, sa voix est chevrotante.  
Derrière son visage ridé, renaît une certaine lumière. 

Ses yeux brillent, comme des étoiles,  
au fil des souvenirs évoqués.
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 ةدیرفلا اكیم ةرماغم ددجتت سیمخ لك

 ھلمحیل هدج يتبكر ىلع سلجی وھو

 لكلف ،ةدیدج ةلحر يف ریخلأا اذھ

 ةیادب ةیاكح لكلو ةیاكح ةروص

 ھھجو مغرب وھو دجلا اھؤدبی

 نم ضموی ناكً ارون نا لاا دعجتملا

 تامجنلاك ناعملت اتناك نیتللا ھینیع

 .ةیضاملا ھتایح تایركذ دیعتسی وھو

 نع ثیدحلاب أدبی امدنع دجلا ناك

 رخاوأ يف لاًیلق ھتوص فجتری ،نانبل

 .لمجلا
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  ؟تیبلا اذھ ىرت نأ كنكمی اھرارفصاو روصلا نول ریغت مغرفً ادیج رظنا ،اكیم ای رظنا -

 ؟ةشیرعلا اھللظت يتلا "ةحیطسلا" ىرت لھ

 ً.امئاد لبجلا يف ھیضقنف فیصلا امأ توریب يف ءاتشلا يضقن انك .ھیلاع يف ةلئاعلا تیب ھنإ

 

  

- Regarde bien Mika, même si le cliché s’est terni avec le temps. Peux-tu 
discerner cette maison avec la terrasse sous l’Ariché? C’est notre  

résidence familiale à Aley. L’hiver, on le passait toujours à Beyrouth, mais 
l’été était exclusivement réservé à la montagne, le Jabal.

10
Crédit photo : Société SOETCO, spécialisée dans la rénovation des vielles demeures libanaises traditionnelles.
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 يتلا رطانقلا ىلا اكیم ای رظنأ

 ةزیم هذھ .تیبلا ذفاونب طیحت

 نیّزت يتلا ةیدیلقتلا تویبلا

 .فوشلا ةقطنم

 بقل اھیلع قلطی ھیلاع انتدلبو

 "ةینانبللا فیاصملا سورع"

 زاتمتو توریب نم ةبیرق يھو

 .بذعلا اھخانمب

 ةبوذع اكیم ای لیختت نأ لواح

 ةبوصخو ،عیبرلا لصف ءاوھ

 ةنیدم ىلع ةللاطلااو ضرلأا

 رشعملا يبیط سانلاو توریب

 .ةعیضلا يف نوشیعی نیذلا

  

 
 
 
 
- Observe bien les trois arcades  
qui entourent les fenêtres.  
C’est typique des demeures libanaises 
qui ornent la montagne du Chouf.

11
Crédit photo : Société SOETCO, spécialisée dans la rénovation des vielles demeures libanaises traditionnelles.
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 نیلیج ،لایجلأا لخادتت ثیح انع مویلا ءاضقل اھلمكأب ةلئاعلا عمجنت تناك ،داحلأا مایأ يف

 .ةباحتم ةدحاو ةلئاع اولكشیل دحاو فقس تحت لایجأ 3ً انایحأوً اعم

Essaye d’imaginer, Mika, la douceur du vent au printemps, la fertilité de la 
terre, la vue sur Beyrouth à nos pieds et les bons rapports   

avec les gens du village.
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 ةوقلاب اھدّمت نیدفاولاب اھتحرف تناكو ماعطلا نم ةلئاھ تایمك خبطت الله اھمحر ،كتدج تناك

 .اھلمع مامتلإ ةبولطملا ةقاطلاو ةمزلالا

 لكل ةبسنلاب ةیساسلأا میقلا نم يھ ةفایضلا مركو ،ةسدّقم ينانبللا درفلل ةبسنلاب ةلئاعلاف

 .ينانبل

  

Ta Téta, que Dieu bénisse son âme, cuisinait des portions gigantesques, et 
sa joie de recevoir lui donnait la force de tout préparer. La famille, pour un 

Libanais, c’est sacré. L’hospitalité, une valeur fondamentale.
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 ةینانبللا ةزاملا عونتب عونتت تناكو ،ةفایضلا نسحو ةكربلاو مركللً اناونع تناك كتدج ةدئام

 ةكمسلا وأ كرب شیشلا وأ ةیبرغملا نم ةداع نوكتی يذلا يساسلأا قبطلا لبق مدقت يتلا

 .ةرّحلا

  

La table de ta grand-mère, c’était toujours l’abondance et la Baraké. Un 
mézzé varié composé d’une vingtaine de plats de toutes sortes était servi 

avant le plat principal.  Des recettes transmises de mères en filles;  
une tradition dans notre pays.
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 .اندلب ثارت صخلت اھعیمجو ةنبلاا ىلا ملأا ىلا ةدجلا نم لایجلأا اھلقانتت فانصأ

 نرجلا يف ةمحللا عضأ تنك .ةیّنلا ةبّكلا ریضحت نع ًلاوؤسم تنكف ودج ای انأ امأ

 اقس .اكیم ای الله اقس .ماعطلل ةزھاج حبصت نأ ىلا ةریبكلا ةقدملاب اھقد أدباو اھل صصخملا

 .ودج ای الله
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 راجشلأاب ةئیلملا تیبلا ةقیدح يف ھلك فیصلا يضقی ناك ،كرمع لثم يف كدلاو ناك امدنع

 اوناكو ،ھناریج تانبو دلاوأو ھمامعأ تانبو دلاوأو ھتاوخاو ھناوخإب طاحم ةرمثملا

 .ةیّلسملا باعللأا نوعرتخیو ةعیبطلا ناضحأ يف نوضكری

  

À ton âge, ton papa passait tous ses étés dans un jardin regorgeant  
d’arbres fruitiers. Entouré de ses frères et sœurs, cousins et cousines, voi-

sins et voisines, il gambadait en pleine nature et inventait des jeux.

18
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 يف ةینمزلا ةبقحلا كلت يف نانبل ناك

 بناجلأا حاوّسلا ناكو هراھدزا زّع

 مھنا نونظی ،نانبل نوروزی نیذلا

 .ضرلأا ىلع ةنّج يف
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 رعش وھ اھف .اھاری يتلا هوجولا زییمت يف ةبوعص دجیو ،ھمامأ يتلا روصلا اكیم لمأتی

 تاراظنلا يدتری ً،امامت فلتخم وھف ،مویلا هدلاو اما ،ةیرحو درمتب ءاوھلا يف ریاطتی هدلاو

 .ادنك يف ةایحلا ةعیبطً امتح اھنا .ةیّدج رثكأ ودبیو ةیانعب فّفصم هرعشو ،ةیّبطلا
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 قحلاتتو سیمخلا مایأ ىلاوتت

  .اكیم تافاشتكا اھعم

 ةروصلا هذھ يف نولعفی اذام -

 ؟ودج ای

 نوبردتی مھنا :دجلا ھبیجی  -

 ةكبدلاف .ودج ای ةكبدلا ىلع

 يف ةیرولكلفلا ةصقرلا يھ

 حرفلا نع ربعت يھو نانبل

 فلؤی .ةینطولاو ةیرحلاو

 نوبرضیو ةقلح نوصقارلا

 فیكو .ةوقب مھلجرأب ضرلأا

 نحنو حورلا هذھب ىلحتن لا

  ؟زرلأا دلب بارت سودن

  

Les jeudis se succèdent  
et les découvertes également.  

- Que font-ils dans cette photo Jeddo?  
Ils pratiquent la Dabké!  

C’est la danse folklorique  
libanaise. Elle traduit la joie,  
la liberté et le nationalisme.  

Les danseurs forment un cercle  
et frappent le sol avec leur talon.  

Comment ne pas exprimer cette fougue  
quand on foule du pied le pays du Cèdre?

21
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 .اكیم يدی يف عقیل روصلا موبلأ تاحفص نیب نم باطخ للست ،هذھ سیمخلا مایأ دحأ يف  

 ةتھابلا ةرفصملا ةقرولا ىلع صقارتت تناكو نكادلا دوسلأا ربحلاب ةموسرم تاملكلا تناك

 .ةدیرف ةینفً اطوطخ لكشتل

 .اكیم لأس ؟ودج ای اذھ ام- 

 نم عون وھ لجزلا .يریغص ای يلجز رعش اذھ -

 ىلع زكتری يذلا يوفعلا يلاجترلاا رعشلا عاونأ

 ةدحاو ةلواط لوح نوسلجی فارطأ نیب درلاو ذخلأا

 .سارعلأاو ةیلئاعلا تاعامتجاك ةدّع تابسانم يف

  .كل هارقأ نا دیراً ادیج ينعمسا

  

Un jeudi soir, un texte s’est échappé de l’album. Les lettres sont dessinées 
à l’encre noire comme des motifs artistiques.

- Et ceci, c’est quoi Jeddo?

C’est un poème écrit en arabe. C’est du 
Zajal, une forme d’art poétique spontané 
qui consiste en des répliques lyriques en-
tre les participants assis autour de la ta-
ble lors des rencontres familiales et des 

mariages. 
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 :لاقو رحبلا طسو يف ةیّنبم ةیرثأ ةعلق ةروص ىلا دّجلا راشأ ،هدجل اكیم تارایز ىدحإ يف

 ،نییقینیفلا دھم وھ اننطو ،دلایملا لبق ةنس 700 ىلا دوعی نانبل خیرات ،اكیم ای ملعت لھ

 .ةراجتلاب رھتشاو علاقلاو ةیلحاسلا ندملا ىنبو نكس يذلا بعشلا

 ثلاث يھ ادیص .دلایملا دعب 1227 يف نویبیلصلا اھانب يتلا ادیص ةعلق يھف ةعلقلا هذھ امأ

 300 ذنم نوباصلا ةعانص ترشتناو تدلو ثیح میدقلا اھقوسب ةفورعم يھو دلبلا يف ةنیدم

  .اماع
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 توریب نع ثدحتی دجلا ناك ،عوبسأ لك نم سیمخلا مایأ يف ىرخلأا تاءاقللا ضعب يف

 ودبتف ،هابصو ھبابش ىلا داع ھنأكو ھھجو دیعاجت ةأجف ىحمتو قلأتی ھھجو ناكو ،ةبیبحلا

 .ھھجو نطوتساً امیدقً احرف نأكو هایحم ىلع ةداعسلا

 ىلع ئللأتم جات اھشینروك !ندملا ةكلم يھ توریب .اكیم ای ةیداع ةنیدم تسیل توریب نا

 .طسوتملا ضیبلأا رحبلا ئطاش

 ةنیزملا ةیفرشلأا ىلا لاوصو يھاقملاو معاطملاب جضت ارمحلاف .ھجوو ھجو فلأ اھل

 ًلاامج اھیطعتو تویبلا تاھجاو يطغت يتلا تاتابنلاو راجشلأاب ةللظملاو ةحرفلا اھعراوشب

 ً.اذاخأ
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 ةمصاعلا دّعت توریب .میدقلا يارسلاو ناملربلا ىنبم ،ةمجنلا ناكم دجن توریب يف

 .نوبرطملا اھل ىنغو ءارعشلا اھب لزّغت املاطلو .نانبلل ةیداصتقلااو ةیراضحلا
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 .ءيش لك اھیف ریغتو ةیلھلأا برحلا اھتبرض امدنع ریّغت اذھ لك ةأجفو

 ؟كانھ نمً اعیمج متلحر اذاملو ؟ودج ای نانبل يف برحلا تعقو اذامل -

 خماشلا دلبلا ،برلا نم كرابملا لیمجلا ریغصلا دلبلا اذھ قحتسن لا اننا يبیبح ای امبر -

  ودج ای زرلأا دلبب انعنص اذام رظنا .رحبلا ىلع لطملاو هزرأب

 راجشأ تقرحأ

 ةوخلااو ،نوتیزلا

 ،ءادعأ ىلا اولوحت

 توریب ملأا تسبلو

  .دوسلأا دادحلا بوث

 ای كنزحأ نأ دیرأ لا

 ریغنلف .ودج

 .عوضوملا

  



 

 24 

 رید ىلا نیدلا رخف ریملأا دلب ىلاو نییباھشلا ءارملاا ةدلب ىلا كلمحأ نأ دوأ ءاسملا اذھ

  .اتیتلا سأر طقسم ،رمقلا

 باب ھنا .بیلصو للاھ ھنیزیً امیدقً اباب حتفنس .كتمع ةدامع ةبسانم يف تذخأ ةروصلا هذھ

  Ce soir, je vais t’emmener dans les rues pavées de la cité des émirs - .لّتلا ةدیس ةسینك
Chéhab et Fakhreddine, à Deir el Amar. C’est la ville natale de ta Téta. 

28
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 ءارفص ةتھاب روص يف باشلا هدّج ھجو ىلع فرّعتلا ًلاواحم بجعتب هانیع اكیم حتفی

 هدج ىلا اكیم رظنی .میظع رصق مامأ فقی ھبابش يف دجلا وھ اھ .زوجع لجر توص اھییحی

  .لاؤسو لاؤس فلأ ھینیع يفو

  

Mika écarquille les yeux. Malgré le passage du temps et le cliché défraîchi, 
il parvient à reconnaître un jeune Jeddo devant un palais majestueux.  

Intrigué, il l’interroge du regard.
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 نا اكیم ای لیخت .ریھشلا رصقلاو ةدلبلا مسا وھ نیدلا تیب :لوقیو هدیفح ءادنل دجلا بیجتسی

 دعب رشع عساتلا نرقلا يف يناثلا يباھشلا ریشب ریملأا وھ ينانبل ریمأ هانب رصقلا اذھ

 .ةیطنزیبلا ءاسفیسفلا ھنیزت يقرشلا يرامعملا نفلا رھاوج نم ةرھوج وھو .دلایملا

 ينانبللا كمدب اھللاخ نم رختفت ةریثك ءایشأ كانھ ً:ابعادم هزمغیو اكیم ىلا دجلا رظنی

 .ریغصلا يدنكلا اھیأ لصلأا

 

  

- Beiteddine est le nom de la ville et du château. Imagine-toi qu’il a été  
bâti par un prince libanais, l’émir Bachir Chehab II, au XIXe siècle. 

C’est un véritable joyau de l’architecture orientale et des mosaïques by-
zantines. Il y a de quoi être fier de ton sang libanais petit Canadien.

31
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 ای تقولا سفنبً اعم نیدلب ىلا يمتنأ نأ يعیبطلا نم لھ :لاؤسب هدج ةباعد ىلع اكیم بیجی

 ؟ودج

 لولأا .لقعلا زكرم وھ يناثلا دلبلاو بلقلا تیب وھ لولأا دلبلا اكیم ای ،يریغص ای -

 ضرف امنإ .نینطولا وا نیدلبلا رتخأ مل انأ .لبقتسملا عم ىداھتی يناثلاو يضاملا نضتحی

 .يًلعً اضرف جودزملا عقاولا اذھ

 عنصأ نا ترتخا انأوً افعض اذھ يف ىری ضعبلاو .اكیم ای هردقو رجاھملا ریصم وھ اذھ

 .يعقاو ھب ھجاواً اعرد يفعض نم
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 ينانبللا ثارتلا كقورع يف يرجی :لمكیو ةزرابلا ھقورع سملتیو هدیفح عارذ دجلا كسمی

 .ھلمكأب ككولس بلوقت ةیدنكلا میقلاو ،ةینانبللا ةراضحلاو

 لمحی نا ؟ناسنإ ھھجاوی دّحت ربكأ اذھ سیلأ .برغلا وحن ھجوتم تنأو قرشلا صئاصخ كل

؟يناثلا هدلب يف لبقتسملا وزغل يضمیو ھبلق يف ھیضام
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 .ودج ای دعب نانبل نع ينثدح

 .اكیم ای بونجلا ىلا كلمحأ فوس سیمخلا اذھ

 ةدلبلا هذھ لمأتتل نیزج ىلا كذخآ فوسو

 ىوتسم قوف رتم 950 عافترا ىلع ةبصتنملا

 تاودأو فورعملا اھللاشب ةروھشملاو رحبلا

 روفحم رئاط ىرن ينیزجلا نیكسلا دح ىلعو نیدیرف نفو ةیفرحب دیلاب ةعونصملا اھتدئام

  .قینیفلا رئاط وھ

 .ةیفرحلا اھتاعانصبو اھتعیبطب نیزج يھ ةعئار

 ھقحلای ناك يذلا ينامثعلا شیجلا نم رّف امدنع 1633 يف نیدلا رخف ریملأا أبتخا نیزج يف

 .رخصلا يف ةروفحم ةراغم ىلا أجلو

  

C’est aussi à Jezzine qu’est né l’artisanat haut de gamme de la 

coutellerie. La lame de l’ustensile est surmontée d’un oiseau  
représentant le phénix. Une merveille, la ville et l’artisanat.
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 ةیبصعلا نم ضعبب روصلا تاموبلأ قلغأ ،ملكتی لاً اتماص اكیم يقب سیمخلا مایأ دحأ يف

 نأ ناولأا نآ نكلو ادنك يف تدلو انأ .ودج ای نانبل نع ينثدحت نأ كدیرأ دعأ مل :لاقو

 يف ةروجھملا تویبلا يف ةأبخملا رارسلأا ىتحو يروذجو ،يخیرات .يلھأ نطو فشتكأ

 .نانبل ىلا ينذخ .يدلب ىلا بھذأ نا دیرأ .ةدیعبلا ىرقلا

 يتلا ةرابعلا سفن رركو نیتفجترملا ھیدیب هدیفح ھجو بعادو .هدیفح لعف ةدرب دجلا بجعأ

  .ىرن فوس .. فیصلا اذھ ىرن فوس ً:امئاد اھددری

  
Un soir, Mika reste silencieux. Il 
ferme les albums. Il est impatient!

- Je ne veux plus que tu me racontes 
ton Liban Jeddo! Je suis né au Cana-
da, mais il est temps que je découvre 
le pays de mes parents. Mon passé, 
mes  
racines ainsi que les secrets enfouis 

dans les maisons délaissées des  
villages déserts.  
Je veux aller au Liban!
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 ترّم تاونسلا نكلو

 مساوملا تبقاعتو ،ةعرسب

 داعأ دجلاو اكیم ربكو

 ىلا هروص تاموبلا

 .تایركذلا نیب اھناكم
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 ،ةدع تاونس يضم دعبو

 لزنم مامأ ةرایس تفقوت

 ةراجحلا نم ينبم میدق

 لاب ھفقس ،ةیرخصلا

 ةلھرتم ةتھاب ھكیبابشو

 لمحی لجر اھنم لجّرتو

 .ریغص لفط ھیعارذ نیب

 ،ددرتلا نم تاظحل دعبو

 ھحاتفم عضوو لجرلا مدّقت

 نیبو ،بقّرتلاو روبحلا تارامإ ودبت ھھجو ىلعو أدصلا ھلكأ يذلا لزنملا ةباوب لفق يف

  ً.ارقتسم ریغصلا دلولا لاز لا ھیعارذ

 ةخماش تلاز لا دنھلا زوجو حافتلاو ضماحلا راجشأ نكلو ةلمھم ةقیدحلاو روجھم تیبلا

  .رضخلأا يداولا ةلابق
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 دجوو .ةفرشلا ىلا جرخو راھنلا ءوض لجرلا قحلا

 رورم مغر تدمص يتلا ةشیرعلا اھایاوز دحأ يف

 هدج ثیداحأ نم ةرشابم اكیم اھیلع فرّعت .نمزلا

 عطتسی ملو ھینذأ يف نری هدج توص لاز امف ،اھنع

 .ىرخأ ةعمد اھتلت ھیدخ ىلع ترج ةعمد عنم

  



 

 34 

 

 يل يوری ناك سیمخ لك .يدج صصقب ةطاحم تناك يتلوفط :ریغصلا ھلفط اكیم شوشو

 ةنج نانبل نا لاق نیح قح ىلع ناك .دیلاقتلا نعو ةلئاعلا نعو نانبل نع ةدیدج ةصق

 يسفن يف ھسرغ يذلا بحلا اذھ ،دلبلا اذھ بحأ يندجأ مویلا انھ انا .ضرلأا ىلع ةریغص

 اھنكل ةمیدقلا ةرفصملا ةروص للاخ نم نانبل ىلع يدج ظفاح .ةنس دعب ةنس هاقسو يدج

 .ةفطاعلاو میقلاو دیلاقتلاب ةینغ
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 ً.احرف قزقزی ریغصلا ھلفطو ھملاك اكیم عبات

 تدعً اریخأ انھ انأ .ةمئانلا روذجلا ءایحإ ةداعلإ تقولا ناح .ھیلاع يف انتیب يف مویلا انھ انا

 ةیناث تیبلا اذھ دیّشأس .ينب ای كتیب حبصیً ادغو يتیب تیبلا اذھ لعجأسو نانبل ناضحأ ىلا

 ولو ىتح ةدیدج ةیوھ نلاكشیل يرضاح عم يّضام حلاصتیس ھیف .يضاملا يف امك دوعیل

 .ةیدنك – ةینانبل ةجودزم

 .دیلاقت ةعومجمو ،ناتفاقثو ،نادلب اھلكّش ةیوھ
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 رفسلا دواعنل انئج امبر :اكیم فاضأو

 قاذم انفرع ةیاھنلا يف اننكلو ةیناث لاحرتلاو

 اذھ شیع يف رمتسن نا بجی .بذعلا نانبل

 يناغلأاو تاموبللأا روص للاخ نم دلبلا

 بجی .ةینفلا لاكشلأا ةفاكو مسرلاو راعشلأاو

 انبولق يف ةدلاخ دلبلا اذھ ىركذ ىقبت نأ

 .ىسنن لاأ بجیو

  

 
 

Mika continue. Le bébé gazouille.

- Me voilà aujourd’hui dans cette 

maison d‘Aley. Il est temps de  
réanimer les racines endormies. 
Me voilà enfin de retour chez lui. 
Sa demeure va devenir mon chez-

moi et plus tard ton chez-toi.

43
Crédit photo : Société SOETCO, spécialisée dans la rénovation des vielles demeures libanaises traditionnelles.
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 قدن يك دعب ناولأا تفی مل

 ھعفدنو يضاملا باب ىلع

 يضاملا اذھ نیلوّحم لخدنو

 لبقتسملا نیمسارو رضاح ىلا

 .ناوللأا ىھبأب

  !دعب ناولأا تفی ملً ادبا
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